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pfilozenym nabijecim adaptérem.
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Uzivatelsky manual

1. Soucasti
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i kImno
a Napajeni (hlavni f Spinac DC k Vystup USB 3.0
vypinac) g Vystup AC L Vystup USB

b SpinaC AC h LED displej m Vystup Type-C
¢ LED svitilna i Vystup DC n Vystup DC12-16 V
d Sp{nac:: USB j Vstup DC (nabijeni) o VystupDC12-16V
e SpinacC LED

2. Obsah baleni

¢ 1x nabijeci stanice A3D
e 1x nabijeci adaptér AC

e 1x uzivatelsky navod

3. LED displej

Stav baterie 6 segmentu odpovidajicich pfiblizné 10 /20/40/60/80/
100 % kapacity. Pfi nabijeni jeden segment blika a ukazuje aktualni stav; po
plném nabiti sviti vSechny segmenty trvale.

VUstup (Input) prikon (ve wattech), ktery do stanice pfi nabijeni vstupuje.

Vystup AC vykon (ve wattech), ktery odebiraji spotfebiCe pfipojené k vystupu
AC.

Vystup DC vykon (ve wattech), ktery odebiraji spotfebiCe pfipojené k vystupu
DC.
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4. Pouzivani stanice

Stiskem hlavniho vypinace stanici zapnete. Nepouzivané vystupy vypinejte -
Setfite tim energii. Zelena kontrolka na tlacCitku signalizuje zapnuty vystup.

e POWER (hlavni vypinac) - zapne stanici; opétovnym stiskem zapnete nebo
vypnete LED disple;.

e USB - po zapnuti hlavniho vypinace stisknéte USB; zapne se vystup USB
a bezdratové nabijeni. Zafizeni pfipojte do pfislusnych portd.

e DC - stiskem zapnete vystup DC. Pfipojte zafizeni; na displeji uvidite
odebirany vykon (W).

e AC - stiskem zapnete vystup AC. Pfipojte zafizeni; na displeji uvidite
odebirany vykon (W).

e LED - zapne LED svitilnu.

Pouzivejte stanici pfi teploté —10 °C az 45 °C. Pfed pouzitim ovérte, ze pfikon
zafizeni nepfekracuje vystupni rozsah stanice (max. 300 W) - jinak stanice
pfejde do ochranného rezimu a vystup se vypne.

5. Co stanice napaji

AC OUTPUT: televize, elektricka deka, tablet, mini lednice apod.
DC OUTPUT: LED svitilna, ventilator apod.
USB OUTPUT: telefon, USB ventilator, GoPro apod.

Doba provozu se méni podle okolni teploty a stavu baterie. Pfikon zarizeni
ovérte v jeho navodu nebo katalogu. Prekroci-li pfikon pfipojeného zafizeni
maximum stanice, aktivuje se automaticka ochrana a vystup se vypne.
PouZivejte zafizeni s pfikonem do 300 W.

6. Nabijeni stanice

Nabijeni z AC adaptéru

Zasunte AC adaptér do zasuvky a druhy konec pripojte do vstupu DC
(nabijeciho portu) stanice. Displej ukaze stav nabijeni. Po plném nabiti adaptér
od stanice odpojte.
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Nabijeni ze solarniho panelu

Umistéte solarni panel na pfimé slunce. Vystup DC solarniho panelu pfipojte
do nabijeciho portu stanice; displej ukaze stav nabijeni (nabijejte pfi teploté
0 °C a vysSi). Po plném nabiti zafizeni od panelu i stanice odpojte.

Upozornéni

Solarni vstup podporuje pouze 18-28 V. Nenabijejte panelem mimo tento

napétovy rozsah.

Indikace nabiti

Ukazatel baterie zobrazuje zbyvajici kapacitu v 6 segmentech: 10 /20 /40 /
60 /80 /100 %. Klesne-Lli kapacita pod 10 %, ukazatel pfesnou hodnotu
nezobrazi a blika - co nejdfive stanici nabijte. Nepouzivate-li stanici delSi
dobu, nabijejte ji kazdé tfi mésice.

7. Technické udaje

Kapacita 270 Wh /72 800 mAh (Li-ion)

Rozméry (D xS x V) 210 x 146 x 157 mm

Hmotnost 2,8 kg

Vstup adaptér DC 19 /2 A; solarni panel DC
18-28 V/2 A

Vystup AC 230V /50Hz/300wW

Vystup DC 2x 552112-16 V/10 A + 1x autozédsuvka

Vystup USB 2x 5V/2 A; USB-A & USB-C QC 5-9 V//2 A,
18 W

Typ ¢lanku lithium-iontova baterie

Zivotnost > 1000 cykld

Provozni teplota nabijeni 0-40 °C, vybijeni =10-45 °C

Ochrany proti prehfati, nadproudu, pfepéti a zkratu

8. Casté dotazy

Pro¢ stanice nenapaji zarizeni (bez vystupu)? Ovérte, Ze je zapnuty hlavni
vypinac i pfislusny vystupni port; zda je zafizeni zcela zasunuté a v portu neni
necistota; podle ukazatele ovérte kapacitu - je-li pod 10 %, stanici nabijte; zda
pfikon zafizeni neprekracuje rozsah stanice; zda se stanice sama nevypnula
ochranou (nadproud / pfetiZzeni / prehfati).
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Jak zrusit automatickou ochranu po jejim spusténi? PretiZzeni nebo zkrat
vystupu AC Ci DC: odstrante zatéz daného vystupu a restartem obnovte
normalni stav. Pretizeni nebo zkrat USB: odstrarite zatéz, USB se obnovi
automaticky. Bezdratové nabijeni: pfi 50 °C se automaticky vypne a po
ochlazeni opét zapne; telefon polozte doprostfed nabijeci plochy.

Hlaseni !” (prehrati, zkrat) Dosahne-li teplota baterie 70 °C, zobrazi se ,!"; po
ochlazeni restartem obnovte normalni stav. Pfi zkratu vystupu DC se zobrazi
LA avystup DC se vypne; odstrante zavadu a restartujte.

Proc se adaptér pri nabijeni zahfiva? Prilozeny AC adaptér je vysokoteplotni
a certifikovany (UL/PSE); zahfivani je normalni.

Co je ochrana proti pretizeni? PrekroCi-li pfikon zafizeni jmenovity vystupni
vykon nebo dojde-li ke zkratu Ci pretiZzeni, stanice se automaticky vypne

a prislusné funkce se odpoji. Pred pouzitim ovérte, ze parametry zafizeni
odpovidaji rozsahu stanice.

Bude mé zarizeni s A3D fungovat? Zjistéte pfikon svého zafizeni (v jeho
navodu nebo katalogu). Se stanici A3D jsou kompatibilni zafizeni s pfikonem
do 300 W. Doba provozu zavisi na prikonu, okolni teploté a stavu baterie.

9. Bezpecnost a udrzba

a) Stanici nezkratujte. Drzte ji mimo kovové predméty (mince, sponky, klice
apod.).

b) Stanici nezahfivejte a nevhazujte do ohnég, vody ani jinych kapalin. Chrarite
pred vysokymi teplotami a pfimym sluncem.

c) Chrante pfed vysokou vlhkosti a praSnym prostfedim.
d) Stanici nerozebirejte ani znovu nesestavujte.

e) Neupustte ji, nepokladejte na ni tézké pfedmeéty a chrante ji pfed silnymi
narazy.

f) Pristroj nesméji pouzivat osoby (v€etné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo bez zkuSenosti a znalosti,
pokud nejsou pod dozorem nebo pouceny osobou odpoveédnou za jejich
bezpecnost.

g) Dohlédnéte, aby si s pfistrojem nehraly déti.

h) Pristroj nezakryvejte ru¢niky, obleCenim ani jinymi pfedméty.

i) PFi nabijeni se pfistroj mize zahfat - to je normalni; manipulujte opatrné.
j) PouZivejte pfistroj spravng, abyste predesli urazu elektrickym proudem.

k) Vyfazené vyrobky likvidujte podle pfedpis(; vestavénou baterii nevhazujte
do domovniho odpadu - hrozi vybuch a znecisténi.
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l) Vyrobek je urCen pouze jako nouzovy zdroj; nenahrazuje standardni sitové
napajeni domacich spotfebicl ani digitalnich zafizeni.

10. Baterie a tipy pro pouzivani

e \/lyrobek ma kvalitni lithium-iontovou baterii bez pamétového efektu,
s vysokou kapacitou a dlouhou Zivotnosti; pro optimalni kapacitu jej
pouZzivejte v rozsahu 10-30 °C.

e Pfi nabijeni se kv(li ruSeni drzte dal od televize, radia a podobnych zafizeni.
e Nebudete-li pfistroj delSi dobu pouzivat, odpojte kabel a ulozte je;.

e Néktera pfenosna zafizeni je pro nabijeni nutné pfepnout do rezimu
nabijeni - viz jejich navod.

e Pro delSi zivotnost baterie ji nabijejte alespon jednou za 3 mésice, nejméné
vSak jednou za 6 mésicu.

Baterie je vestavéna a nevyjimatelna - nepokousejte se ji vyjmout, mohli
byste pfistroj poSkodit. Baterii lze nabit a vybit vice nez 1000x, ¢asem se vSak
opotrebuje.

11. Likvidace a shoda

g Symbol preskrtnuté popelnice znamena, ze vyrobek nepatii do bézného
domovniho odpadu (WEEE dle smérnice 2012/19/EU). Po skonceni Zivotnosti
jej i s vestavénou baterii odevzdejte ve sbérném misté pro elektroodpad.
Chranite tim lidské zdravi i Zivotni prostfedi.

C € Tento produkt spliiuje pfisludné pozadavky Evropské unie (CE) a smérnici
RoHS o omezeni pouzivani nebezpecnych latek.

VSechna prdva vyhrazena. Rozmnozovdni bez pisemného souhlasu je zakdzdno.
Ostatni ochranné zndmky patfii prislusnym vlastnikiim. Vlastnosti a udaje se mohou
zménit bez upozornéni. Udaje v tomto ndvodu nepiedstavuji vyslovnou ani
predpoklddanou zdruku.

Dovozce

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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Pouzivatelska prirucka

Pred pouzitim alebo uskladnenim si tento navod pozorne precitajte a nabite stanicu
prilozenym nabijacim adaptérom.
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Pouzivatelska prirucka

1. Sucasti
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i kkImno
a Napajanie (hlavny f Spinac DC k Vystup USB 3.0
vypinac) g Vystup AC L Vystup USB

b Spinac AC h LED displej m Vystup Type-C
¢ LED svietidlo i Vystup DC n Vystup DC12-16 V
d Spinac USB j Vstup DC (nabijanie) © Vystup DC12-16V
e Spinac LED

2. Obsah balenia

¢ 1x nabijacia stanica A3D
e 1x nabijaci adaptér AC

e 1x pouzivatelska prirucka

3. LED displej

Stav batérie 6 segmentov zodpovedajticich priblizne10/20/40/60/80/
100 % kapacity. Pri nabijani jeden segment blika a ukazuje aktualny stav; po
plnom nabiti svietia vSetky segmenty trvalo.

VUstup (Input) prikon (vo wattoch), ktory do stanice pri nabijani vstupuje.

Vystup AC vykon (vo wattoch), ktory odoberaju spotrebice pripojené
k vystupu AC.

Vystup DC vykon (vo wattoch), ktory odoberaju spotrebiCe pripojené
k vystupu DC.
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4. Pouzivanie stanice

Stlacenim hlavného vypinaca stanicu zapnete. NepouZzivané vystupy
vypinajte - Setrite tym energiu. Zelena kontrolka na tlacCidle signalizuje
zapnuty vystup.

e POWER (hlavny vypina€) - zapne stanicu; opatovnym stlacenim zapnete
alebo vypnete LED disple;j.

e USB - po zapnuti hlavného vypinaca stlacte USB; zapne sa vystup USB
a bezdrotové nabijanie. Zariadenia pripojte do prislusnych portov.

e DC - stlacenim zapnete vystup DC. Pripojte zariadenia; na displeji uvidite
odoberany vykon (W).

e AC - stlacenim zapnete vystup AC. Pripojte zariadenia; na displeji uvidite
odoberany vykon (W).

e LED - zapne LED svietidlo.

Pouzivajte stanicu pri teplote =10 °C az 45 °C. Pred pouzitim overte, Ze prikon
zariadenia neprekracuje vystupny rozsah stanice (max. 300 W) - inak stanica
prejde do ochranného rezimu a vystup sa vypne.

5. Co stanica napaja

AC OUTPUT: televizor, elektricka deka, tablet, mini chladnicka a pod.
DC OUTPUT: LED svietidlo, ventilator a pod.
USB OUTPUT: telefén, USB ventilator, GoPro a pod.

Doba prevadzky sa meni podla okolitej teploty a stavu batérie. Prikon
zariadenia overte v jeho navode alebo kataldgu. Ak prikon pripojeného
zariadenia prekroC¢i maximum stanice, aktivuje sa automaticka ochrana
a vystup sa vypne. Pouzivajte zariadenia s prikonom do 300 W.

6. Nabijanie stanice

Nabijanie z AC adaptéra

Zasunte AC adaptér do zasuvky a druhy koniec pripojte do vstupu DC
(nabijacieho portu) stanice. Displej ukaze stav nabijania. Po plnom nabiti
adaptér od stanice odpojte.
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Nabijanie zo solarneho panela

Umiestnite solarny panel na priame slnko. Vystup DC solarneho panela
pripojte do nabijacieho portu stanice; displej ukaze stav nabijania (nabijajte
pri teplote 0 °C a vySSej). Po plnom nabiti zariadenie od panela aj stanice
odpojte.

Solarny vstup podporuje iba 18-28 V. Nenabijajte panelom mimo tohto

napatového rozsahu.

Indikacia nabitia

Ukazovatel batérie zobrazuje zvy$nu kapacitu v 6 segmentoch: 10 /20 /40 /
60 /80 /100 %. Ak kapacita klesne pod 10 %, ukazovatel presnt hodnotu
nezobrazi a blika - ¢o najskor stanicu nabite. Ak stanicu dlhSie nepouzivate,
nabijajte ju kazdé tri mesiace.

7. Technické udaje

Kapacita 270 Wh / 72 800 mAh (Li-ion)

Rozmery (D xS x V) 210 x 146 x 157 mm

Hmotnost 2,8 kg

Vstup adaptér DC 19 V/2 A; solarny panel DC
18-28 V/2 A

Vystup AC 230V /50Hz/300wW

Vlystup DC 2x 552112-16 /10 A + 1x autozasuvka

Vystup USB 2x 5V\/2 A; USB-A & USB-C QC 5-9 V/2 A,
18 W

Typ ¢lanku litium-idnova batéria

Zivotnost > 1000 cyklov

Prevadzkova teplota nabijanie 0-40 °C, vybijanie -10-45 °C

Ochrany proti prehriatiu, nadpriddu, prepétiu a skratu

8. Casté otazky

Preco stanica nenapaja zariadenie (bez vystupu)? Overte, Ze je zapnuty
hlavny vypinac aj prislusny vystupny port; €i je zariadenie uplne zasunuté

a v porte nie je necistota; podla ukazovatela overte kapacitu - ak je pod 10 %,
stanicu nabite; Ci prikon zariadenia neprekracuje rozsah stanice; ¢i sa stanica
sama nevypla ochranou (nadprud / pretaZenie / prehriatie).

5



Pouzivatelska prirucka

Ako zrusit automaticku ochranu po jej spusteni? Pretazenie alebo skrat
vystupu AC Ci DC: odstrante zataz daného vystupu a reStartom obnovte
normalny stav. Pretazenie alebo skrat USB: odstrante zataz, USB sa obnovi
automaticky. Bezdrdtové nabijanie: pri 50 °C sa automaticky vypne a po
ochladeni opéat zapne; telefén polozte doprostred nabijacej plochy.

Hlasenie ,!” (prehriatie, skrat) Ak teplota batérie dosiahne 70 °C, zobrazi sa
Ill

,"; po ochladeni reStartom obnovte normalny stav. Pri skrate vystupu DC sa
zobrazi ,!" a vystup DC sa vypne; odstrante poruchu a reStartujte.

Preco sa adaptér pri nabijani zahrieva? PriloZzeny AC adaptér je
vysokoteplotny a certifikovany (UL/PSE); zahrievanie je normalne.

Co je ochrana proti pretazeniu? Ak prikon zariadenia prekro¢i menovity
vystupny vykon alebo d6jde ku skratu ¢i pretazeniu, stanica sa automaticky
vypne a prislusné funkcie sa odpoja. Pred pouzitim overte, ze parametre
zariadenia zodpovedaju rozsahu stanice.

Bude moje zariadenie s A3D fungovat? Zistite prikon svojho zariadenia

(v jeho navode alebo kataldgu). So stanicou A3D su kompatibilné zariadenia
s prikonom do 300 W. Doba prevadzky zavisi od prikonu, okolitej teploty

a stavu batérie.

9. Bezpecnost a udrzba

a) Stanicu neskratujte. Drzte ju mimo kovovych predmetov (mince, sponky,
kliCe a pod.).

b) Stanicu nezahrievajte a nevhadzujte do ohna, vody ani inych kvapalin.
Chrante pred vysokymi teplotami a priamym slnkom.

c) Chrante pred vysokou vlhkostou a praSnym prostredim.
d) Stanicu nerozoberajte ani znovu neskladajte.

e) Nepustte ju, nekladte na fu tazké predmety a chrante ju pred silnymi
narazmi.

f) Pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi ¢i duSevnymi schopnostami alebo bez skisenosti a znalosti,
ak nie su pod dozorom alebo poucené osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

g) Dozrite, aby sa deti s pristrojom nehrali.

h) Pristroj nezakryvajte uterdkmi, obleCenim ani inymi predmetmi.

i) Pri nabijani sa pristroj mdze zahriat - to je normalne; manipulujte opatrne.
j) Pouzivajte pristroj spravne, aby ste predisli urazu elektrickym pradom.

k) Vyradené vyrobky likvidujte podla predpisov; vstavanu batériu
nevhadzujte do domového odpadu - hrozi vybuch a znecCistenie.
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l) Vyrobok je urCeny iba ako nidzovy zdroj; nenahradza Standardné sietové
napajanie domacich spotrebicov ani digitalnych zariadeni.

10. Batéria a tipy na pouzivanie

e \/lyrobok ma kvalitnu litium-idnovu batériu bez paméatového efektu,
s vysokou kapacitou a dlhou Zivotnostou; pre optimalnu kapacitu ho
pouZzivajte v rozsahu 10-30 °C.

e Pri nabijani sa kvoli ruSeniu drzte dalej od televizora, radia a podobnych
zariadeni.

e Ak pristroj dlhSie nepouzivate, odpojte kabel a ulozte ho.

e Niektoré prenosné zariadenia je pri nabijani nutné prepnut do rezimu
nabijania - pozri ich navod.

e Pre dlhSiu zZivotnost batérie ju nabijajte aspon raz za 3 mesiace, najmenej
vSak raz za 6 mesiacov.

Batéria je vstavana a nevyberatelnd - nepokusSajte sa ju vybrat, mohli by ste
pristroj poSkodit. Batériu mozno nabit a vybit viac nez 1000%, ¢asom sa vSak
opotrebuje.

11. Likvidacia a zhoda

)¢ Symbol preciarknutého koSa znamena, ze vyrobok nepatri do bezného

domového odpadu (WEEE podla smernice 2012/19/EU). Po skon&eni Zivotnosti
ho aj so vstavanou batériou odovzdajte na zbernom mieste pre elektroodpad.
Chranite tym ludskeé zdravie aj zivotné prostredie.

C € Tento produkt spifa prislusné poZiadavky Eurépskej tnie (CE) a smernicu
RoHS o obmedzeni pouzivania nebezpecnych latok.

VSetky prdva vyhradené. RozmnoZovanie bez pisomného suhlasu je zakdzané.
Ostatné ochranné zndmky patria prislusnym vlastnikom. Vlastnosti a udaje sa mézu
zmenit bez upozornenia. Udaje v tomto ndvode nepredstavuju vyslovnd ani
predpokladanu zdruku.

Dovozca

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.sk



HORDOZHATO TOLTOALLOMAS
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270Wh - 300 W - litium-ion

Hasznalati utmutato

Hasznalat vagy tarolas el6tt figyelmesen olvassa el ezt az utmutatét, és toltse fel az
allomast a mellékelt tolt6adapterrel.
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Hasznalati utmutaté

1. Alkatrészek
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i kkImno
a Bekapcsold f DC kapcsold k USB 3.0 kimenet
(f6kapcsolo) g AC kimenet L USB kimenet
b AC kapcsold h LED kijelz6 m Type-C kimenet
¢ LEDlampa i DC kimenet n DC kimenet12-16 V
d USB kapcsolo j DCbemenet (t6ltés) o DC kimenet12-16V
e

LED kapcsold

2. A csomag tartalma

e 1x A3D toltéallomas
e 1x AC toltbadapter

e 1x hasznalati utmutato

3. LED kijelz6

Akkumulator toltottsége 6 szegmens, amelyek nagyjabél10/20/40/60/
80 /100 % kapacitasnak felelnek meg. Toltés kbzben egy szegmens villog és
a pillanatnyi allapotot mutatja; teljes feltdltés utan minden szegmens
folyamatosan vilagit.

Bemenet (Input) a téltéskor az allomasba érkezé teljesitmény (wattban).

AC kimenet az AC kimenetre csatlakoztatott eszkdzok altal felvett
teljesitmény (wattban).

DC kimenet a DC kimenetre csatlakoztatott eszkdzok altal felvett teljesitmény
(wattban).
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4. Az allomas hasznalata

A fékapcsold megnyomasaval kapcsolja be az allomast. A nem hasznalt
kimeneteket kapcsolja ki - ezzel energiat takarit meg. A gombon lévé z6ld
jelz6fény a bekapcsolt kimenetet jelzi.

e POWER (fékapcsold) - bekapcsolja az allomast; ismételt megnyomassal
be- vagy kikapcsolja a LED kijelz6t.

e USB - a fGkapcsold bekapcsolasa utdan nyomja meg a USB gombot;
bekapcsol az USB kimenet és a vezeték nélkiili téltés. Csatlakoztassa az
eszkdzdket a megfeleld portokra.

e DC - megnyomasra bekapcsolja a DC kimenetet. Csatlakoztassa az
eszkdzoket; a kijelzén latja a felvett teljesitményt (W).

e AC - megnyomasra bekapcsolja az AC kimenetet. Csatlakoztassa az
eszkozoket; a kijelzdn latja a felvett teljesitményt (W).

e LED - bekapcsolja a LED lampat.

Megjegyzés

Az allomast -10 °C és 45 °C kdz6tti hémérsékleten hasznalja. Hasznalat el6tt
ellen6rizze, hogy az eszkoz teljesitményfelvétele nem lépi tul az dllomas

kimeneti tartomanyat (max. 300 W) - kiilbnben az allomas védelmi modba Lép,
és a kimenet kikapcsol.

5. Mit taplal az allomas

AC OUTPUT: tévé, elektromos takard, tablet, minih(t6 stb.
DC OUTPUT: LED lampa, ventilator stb.
USB OUTPUT: telefon, USB ventilator, GoPro stb.

A m(ikédésiidd a kérnyezeti h6mérséklettél és az akkumulator allapotatol
fligg6en valtozik. Az eszkdz teljesitményfelvételét annak utmutatdjaban vagy
kataldgusaban ellendrizze. Ha a csatlakoztatott eszkdz teljesitményfelvétele
meghaladja az dllomdas maximumat, aktivalddik az automatikus védelem, és
a kimenet kikapcsol. Legfeljebb 300 W teljesitményfelvétell eszkdzoket
hasznaljon.

6. Az allomas toltése

Toltés AC adapterrdl

Dugja az AC adaptert a konnektorba, a masik végét pedig csatlakoztassa az
allomas DC bemenetéhez (tdlt6portjahoz). A kijelz6 mutatja a toltési allapotot.
Teljes felt6ltés utan valassza le az adaptert az allomasrol.
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Toltés napelemrol

Helyezze a napelemet kdzvetlen napfényre. A napelem DC kimenetét
csatlakoztassa az allomas téltéportjahoz; a kijelz6 mutatja a t6ltési allapotot
(0 °C és annal magasabb hdmérsékleten téltsdn). Teljes feltbltés utan
valassza le az eszk6zt a napelemr6l és az allomasrol.

A napelemes bemenet csak 18-28 V-ot tamogat. Ne toltsdn ezen
a feszilltségtartomanyon kivili napelemmel.

Toltottség kijelzése

Az akkumuléatorjelz6 a fennmaradoé kapacitast 6 szegmensben mutatja: 10 /
20/40/60/80 /100 %. Ha a kapacitas 10 % ala csokken, a jelz6 nem
mutatja a pontos értéket, és villog - toltse fel az allomast mielGbb. Ha
hosszabb ideig nem hasznalja az allomast, haromhavonta téltse fel.

7. Miszaki adatok

Kapacitas 270 Wh /72 800 mAh (Li-ion)
Méretek (H % Sz x M) 210 x 146 x 157 mm
TOmeg 2,8 kg
Bemenet adapter DC 19 /2 A; napelem DC 18-28 V/2 A
AC kimenet 230V /50 Hz/300W
DC kimenet 2x 552112-16 V/10 A + 1x szivargyujté-aljzat
USB kimenet 2x 5V/2 A; USB-A & USB-C QC 5-9 /2 A,
18 W
Cellatipus litium-ion akkumulator
Elettartam > 1000 ciklus
Uzemi h6mérséklet t6ltés 0-40 °C, kisiités —10-45 °C
Védelmek tulmelegedés, tularam, tulfeszultség és

rovidzarlat ellen

8. Gyakori kérdések

Miért nem taplalja az dllomas az eszkozt (nincs kimenet)? Ellendrizze, hogy
a fékapcsolo és az adott kimenet be van-e kapcsolva; hogy az eszkdz teljesen
be van-e dugva, és nincs-e idegen test a portban; a jelz6 alapjan ellenérizze

a kapacitast - ha 10 % alatt van, téltse fel az allomast; hogy az eszk6z
teljesitményfelvétele nem lépi-e tul az dllomas tartomanyat; hogy az allomas
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Hasznalati utmutaté

nem kapcsolt-e ki magatdl a védelem miatt (tularam / tdlterhelés /
tulmelegedes).

Hogyan oldhaté fel az automatikus védelem, miutan aktivalédott? Az AC
vagy DC kimenet tulterhelése vagy révidzarlata: tavolitsa el az adott kimenet
terhelését, és ujrainditassal allitsa vissza a normal allapotot. Az USB
tulterhelése vagy révidzarlata: tavolitsa el a terhelést, az USB automatikusan
visszatér a normal allapotba. Vezeték nélkiili téltés: 50 °C-on automatikusan
kikapcsol, leh(lés utan pedig ujra bekapcsol; helyezze a telefont a toltéfelllet
kbézepére.

.1" Uzenet (talmelegedés, révidzarlat) Ha az akkumulator h6mérséklete eléri
a 70 °C-ot, megjelenik a ,!"; leh(lés utan ujrainditassal allitsa vissza a normal
allapotot. A DC kimenet révidzarlatakor megjelenik a ,!”, és a DC kimenet
kikapcsol; haritsa el a hibat, és inditsa ujra.

Miért melegszik az adapter toltés kozben? A mellékelt AC adapter magas
hémérsékletre tervezett és tanusitott (UL/PSE); a melegedés normalis.

Mi a talterhelés elleni védelem? Ha az eszkdz teljesitményfelvétele
meghaladja a névleges kimeneti teljesitményt, vagy révidzarlat, illetve
tulterhelés torténik, az allomas automatikusan kikapcsol, és az érintett
funkciok lekapcsolnak. Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy az eszkéz
paraméterei megfelelnek-e az allomas tartomanyanak.

Miikddni fog az eszkézom az A3D-vel? Allapitsa meg az eszkdze
teljesitményfelvételét (annak utmutatdjabol vagy kataldgusabdl). Az A3D-vel
a legfeljebb 300 W teljesitményfelvétell eszk6z6k kompatibilisek.

A m(ikédési idé a teljesitményfelvételtél, a kornyezeti hdmérséklettdl és az
akkumulator allapotatol fligg.

9. Biztonsag és karbantartas
a) Ne zarja rovidre az allomast. Tartsa tavol fémtargyaktol (érmék, hajtlik,
kulcsok stb.).

b) Ne melegitse az dllomast, és ne dobja tlzbe, vizbe vagy mas folyadékba.
Tartsa tavol magas hémeérséklettdl és kozvetlen napfénytél.

c) Tartsa tavol magas paratartalomtol és poros helyektol.
d) Ne szedje szét és ne szerelje 6ssze Ujra az allomast.
e) Ne ejtse le, ne tegyen ra nehéz targyakat, és dvja az erés ttésektol.

f) A késziiléket nem hasznalhatjak csékkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességl, illetve tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd
személyek (a gyermekeket is beleértve), kivéve, ha a biztonsagukeért
felel6s személy felligyeli vagy oktatja 6ket.

g) Ugyeljen arra, hogy a gyermekek ne jatsszanak a késziilékkel.
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h) Ne takarja le a készuiléket toriilkdzével, ruhaval vagy mas targgyal.
i) Toltés kd6zben a készlilék felmelegedhet - ez normalis; évatosan kezelje.
j) A készlléket megfeleléen hasznalja az aramutés elkerlilése érdekében.

k) A kiselejtezett termékeket a el6irasoknak megfeleléen artalmatlanitsa;
a beépitett akkumulatort ne dobja a haztartasi hulladékba - robbanas- és
kérnyezetszennyezés-veszély all fenn.

l) Atermék csak vészhelyzeti aramforrasként szolgal; nem helyettesiti
a haztartasi készillékek vagy digitalis eszk6zdk szokasos haldzati
tapellatasat.

10. Akkumulator és hasznalati tippek

e Atermék kivaldo minéségli, memoariaeffektus nélkili litium-ion akkumulatort
tartalmaz, nagy kapacitassal és hosszu élettartammal; az optimalis
kapacitas érdekében 10-30 °C tartomanyban hasznalja.

e TOltés kozben a zavaras miatt tartsa tavol a tévétél, radiotol és hasonld
eszkozoktol.

e Ha hosszabb ideig nem hasznadlja a késziiléket, huzza ki a kabelt, és tarolja
el.

e Egyes hordozhat6 eszkdzoket a toltéshez téltési mdodba kell kapcsolni -
lasd az adott eszkdz utmutatojat.

e Az akkumulator hosszabb élettartama érdekében téltse legaldabb 3 havonta,
de legalabb 6 havonta egyszer.

Az akkumulator beépitett és nem eltavolithatd - ne prébalja kivenni, mert kart
tehet a készlilékben. Az akkumulator tébb mint 1000x télthetd és sthet6 ki,
idével azonban elhasznalddik.
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11. Artalmatlanitas és megfeleléség

E/ Az athuzott szemetes szimbdluma azt jelenti, hogy a termék nem

a szokésos haztartasi hulladékba valé (WEEE a 2012/19/EU irdnyelv szerint).
Elettartama végén a beépitett akkumulatorral egyitt adja le elektronikai
hulladékgylijt6é helyen. Ezzel védi az emberi egészséget és a kdrnyezetet.

C € Ez atermék megfelel az Eurépai Unié vonatkozd kévetelményeinek (CE)
és a veszélyes anyagok korlatozasarol szold RoHS iranyelvnek.

Minden jog fenntartva. irdsos engedély nélkiili sokszorositds tilos. A tébbi védjegy
a megfeleld tulajdonosok védjegye. A jellemzbk és adatok elézetes értesités nélkiil
vdltozhatnak. Az utmutatdoban szereplé adatok nem jelentenek kifejezett vagy
hallgatdlagos garancidt.

Importdr

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.hu



STATIE DE ALIMENTARE PORTABILA
A3D

270Wwh - 300 W - litiu-ion
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Manual de utilizare

Tnainte de utilizare sau depozitare, cititi cu atentie acest manual si incarcati statia cu
adaptorul de incarcare inclus.



Cuprins

1 Componente

2 Continutul pachetului
3 Afisaj LED

4 Utilizarea statiei

5 Ce alimenteaza statia

6 Tncéarcarea statiei

6.1 Incarcarea de la adaptorul AC . .

6.2 TIncarcarea de la un panou solar

6.3 Indicareaincarcarii . . ... ...

7 Date tehnice

8 Intrebari frecvente

9 Securitate si intretinere

10 Baterie si sfaturi de utilizare

11 Eliminare si conformitate

oo b~ A & & () (%) W



Manual de utilizare

1. Componente
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i kImno
a Alimentare (buton f Comutator DC k lesire USB 3.0
principal) g lesire AC L lesire USB
b Comutator AC h Afisaj LED m lesire Type-C
¢ Lanterna LED i lesireDC n lesire DC12-16V
d Comutator USB j Intrare DC (incarcare) o lesire DC12-16V
e Comutator LED

2. Continutul pachetului

e 1Ix statie de alimentare A3D
e 1x adaptor de incarcare AC

e 1x manual de utilizare

3. Afisaj LED

Nivelul bateriei 6 segmente care corespund aproximativla10/20/40/60/
80 /100 % din capacitate. La incércare, un segment clipeste si indica starea
curenta; dupa incarcarea completa, toate segmentele lumineaza continuu.

Intrare (Input) puterea (in wati) care intra in statie in timpul incarcarii.
lesire AC puterea (in wati) consumata de dispozitivele conectate la iesirea AC.

lesire DC puterea (in wati) consumata de dispozitivele conectate la iesirea
DC.
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4. Utilizarea statiei

Apasand butonul principal, porniti statia. Opriti iesirile neutilizate -
economisiti astfel energie. Indicatorul verde de pe buton semnalizeaza
o iesire pornita.

e POWER (butonul principal) - porneste statia; 0 noua apasare porneste sau
opreste afisajul LED.

e USB - dupa pornirea butonului principal apasati USB; se pornesc iesirea
USB si incarcarea wireless. Conectati dispozitivele la porturile
corespunzatoare.

e DC - prin apasare porniti iesirea DC. Conectati dispozitivele; pe afisaj vedeti
puterea consumata (W).

e AC - prin apasare porniti iesirea AC. Conectati dispozitivele; pe afisaj vedeti
puterea consumata (W).

e LED - porneste lanterna LED.

Folositi statia la o temperaturd de -10 °C pan4 la 45 °C. Tnainte de utilizare
verificati ca puterea consumata de dispozitiv sd nu depaseasca domeniul de
iesire al statiei (max. 300 W) - altfel statia intra in modul de protectie, iar
iesirea se opreste.

5. Ce alimenteaza statia

AC OUTPUT: televizor, patura electrica, tableta, minifrigider etc.
DC OUTPUT: lanterna LED, ventilator etc.
USB OUTPUT: telefon, ventilator USB, GoPro etc.

Durata de functionare variaza in functie de temperatura ambianta si de starea
bateriei. Verificati puterea consumata de dispozitivin manualul sau catalogul
acestuia. Daca puterea consumata de dispozitivul conectat depaseste
maximul statiei, se activeaza protectia automata, iar iesirea se opreste.
Folositi dispozitive cu un consum de pana la 300 w.

6. Incéircarea statiei

Incarcarea de la adaptorul AC

Introduceti adaptorul AC in priza si conectati celalalt capat la intrarea DC
(portul de incarcare) al statiei. Afisajul indica starea de incarcare. Dupa
incarcarea completa, deconectati adaptorul de la statie.
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Incarcarea de la un panou solar

Asezati panoul solar in lumina directa a soarelui. Conectati iesirea DC

a panoului solar la portul de incarcare al statiei; afisajul indica starea de
incarcare (incarcati la o temperatura de 0 °C si mai mare). Dupa incarcarea
completa, deconectati dispozitivul de la panou si de la statie.

Intrarea solard accepta doar 18-28 V. Nu Tncarcati cu un panou din afara
acestui domeniu de tensiune.

Indicarea incarcarii

Indicatorul bateriei arata capacitatea ramaséa in 6 segmente: 10 /20 /40 / 60
/ 80 /100 %. Daca nivelul scade sub 10 %, indicatorul nu mai arat& valoarea
exacta si clipeste - incarcati statia cat mai curand. Daca nu folositi statia

o perioada mai lunga, incarcati-o o data la trei luni.

7. Date tehnice

Capacitate 270 Wh / 72 800 mAh (Li-ion)

Dimensiuni (L x [ x1) 210 x 146 x 157 mm

Greutate 2,8 kg

Intrare adaptor DC 19 V/2 A; panou solar DC
18-28 V/2 A

lesire AC 230V /50 Hz/300W

lesire DC 2x 552112-16 /10 A + 1x priza de brichet3

lesire USB 2x 5\//2 A; USB-A & USB-C QC 5-9 V/2 A,
18 W

Tip de celula baterie litiu-ion

Durata de viata > 1000 de cicluri

Temperatura de incarcare 0-40 °C, descarcare -10-45 °C

functionare

Protectii impotriva supraincalzirii, supracurentului,
supratensiunii si scurtcircuitului

8. Intrebari frecvente

De ce statia nu alimenteaza dispozitivul (fara iesire)? Verificati daca butonul
principal si iesirea respectiva sunt pornite; daca dispozitivul este complet
introdus si nu exista impuritati in port; verificati capacitatea dupa indicator -
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daca este sub 10 %, Incarcati statia; daca puterea consumata de dispozitiv nu
depaseste domeniul statiei; daca statia nu s-a oprit singura prin protectie
(supracurent / suprasarcind / supraincalzire).

Cum se dezactiveaza protectia automata dupa declansare? Suprasarcina
sau scurtcircuit la iesirea AC sau DC: indepartati sarcina iesirii respective si,
prin repornire, restabiliti starea normala. Suprasarcina sau scurtcircuit la USB:
indepartati sarcina, USB revine automat la normal. Incarcare wireless: la 50 °C
se opreste automat, iar dupa racire porneste din nou; asezati telefonul in
mijlocul zonei de incarcare.

Mesajul ,!” (supraincalzire, scurtcircuit) Daca temperatura bateriei atinge
70 °C, apare ,!"; dupa racire, prin repornire restabiliti starea normala. La
scurtcircuitul iesirii DC apare ,!", iar iesirea DC se opreste; inlaturati defectul si
reporniti.

De ce se incalzeste adaptorul in timpul incarcarii? Adaptorul AC inclus este
pentru temperaturi ridicate si certificat (UL/PSE); incalzirea este normala.

Ce este protectia la suprasarcina? Daca puterea consumata de dispozitiv
depaseste puterea de iesire nominala sau apare un scurtcircuit ori

0 suprasarcina, statia se opreste automat, iar functiile respective se
deconecteaza. Inainte de utilizare verificati ca parametrii dispozitivului s&
corespunda domeniului statiei.

Va functiona dispozitivul meu cu A3D? Stabiliti puterea consumata de
dispozitivul dvs. (in manualul sau catalogul acestuia). Cu statia A3D sunt
compatibile dispozitivele cu un consum de pana la 300 W. Durata de
functionare depinde de consum, de temperatura ambianta si de starea
bateriei.

9. Securitate si intretinere

a) Nu scurtcircuitati statia. Tineti-o departe de obiecte metalice (monede,
agrafe, chei etc.).

b) Nu incalziti statia si nu o aruncati in foc, apa sau alte lichide. Tineti-o
departe de temperaturi ridicate si de lumina directa a soarelui.

c) Tineti-o departe de umiditate ridicata si de locuri prafuite.
d) Nu demontati si nu reasamblati statia.

e) Nu o scapati, nu asezati obiecte grele pe ea si protejati-o de socuri
puternice.

f) Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse ori fara experienta si
cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate sau instruite
de o persoana responsabila de siguranta lor.
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g) Supravegheati copiii pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

h) Nu acoperiti aparatul cu prosoape, haine sau alte obiecte.

i) Tn timpul inc&rcarii aparatul se poate incalzi - este normal; manipulati-1
Ccu grija.

j) Folositi aparatul corect pentru a evita electrocutarea.

k) Eliminati produsele scoase din uz conform reglementarilor; nu aruncati
bateria incorporata in deseurile menajere - pericol de explozie si poluare.

l) Produsul este destinat numai ca sursa de alimentare de urgenta; nu
inlocuieste alimentarea standard de la retea a aparatelor casnice sau
a produselor digitale.

10. Baterie si sfaturi de utilizare

e Produsul are o baterie litiu-ion de calitate, fara efect de memorie, cu
capacitate mare si durata lunga de viata; pentru o capacitate optima,
folositi-Lin intervalul 10-30 °C.

e Laincarcare, din cauza interferentelor, tineti-l departe de televizor, radio si
dispozitive similare.

e Daca nu folositi aparatul o perioadd mai lunga, deconectati cablul si
depozitati-L.

e Unele dispozitive portabile trebuie comutate in modul de incarcare pentru
a se incarca - consultati manualul acestora.

e Pentru o durata de viata mai mare a bateriei, incarcati-o cel putin o data la
3 luni, dar nu mai rar de o data la 6 luni.

Bateria este incorporata si nedetasabila - nu incercati sa o scoateti, ati putea
deteriora aparatul. Bateria poate fi incarcata si descarcata de peste 1000x,
insa in timp se uzeaza.
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11. Eliminare si conformitate

E Simbolul pubelei barate inseamna ca produsul nu apartine deseurilor

menajere obisnuite (DEEE conform Directivei 2012/19/UE). La sfarsitul duratei
de viata, predati-l impreuna cu bateria incorporata la un punct de colectare
a deseurilor electronice. Astfel protejati sdnatatea oamenilor si mediul
inconjurator.

C € Acest produs indeplineste cerintele aplicabile ale Uniunii Europene (CE)
si Directiva RoHS privind restrictionarea utilizarii substantelor periculoase.

Toate drepturile rezervate. Reproducerea fard permisiune scrisd este interzisa.
Celelalte madrci comerciale apartin proprietarilor respectivi. Caracteristicile si datele
se pot modifica fard notificare. Informatiile din acest manual nu constituie o garantie
expresd sau implicitad.

Importator

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.ro



TRAGBARE POWERSTATION
A3D

270 wWh - 300 W - Lithium-lonen

Bedienungsanleitung

Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch oder der Lagerung sorgféaltig durch und
laden Sie die Station mit dem mitgelieferten Ladeadapter.
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Bedienungsanleitung

1. Bauteile
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a Ein-/Aus f DC-Schalter k USB-3.0-Ausgang
(Hauptschalter) g AC-Ausgang L USB-Ausgang
b AC-Schalter h LED-Display m Type-C-Ausgang
¢ LED-Leuchte i DC-Ausgang n DC-Ausgang 12-16 V
d USB-Schalter j DC-Eingang (Laden) o DC-Ausgang12-16V
e LED-Schalter

2. Lieferumfang

e 1x Powerstation A3D
e 1x AC-Ladeadapter

¢ 1x Bedienungsanleitung

3. LED-Display

Batteriestand 6 Segmente, die etwa 10 /20 /40 /60 /80 /100 % Kapazitat
entsprechen. Beim Laden blinkt ein Segment und zeigt den aktuellen Stand;
nach voller Ladung leuchten alle Segmente dauerhaft.

Eingang (Input) die Leistung (in Watt), die beim Laden in die Station flieBt.

AC-Ausgang die Leistung (in Watt), die am AC-Ausgang angeschlossene
Gerate verbrauchen.

DC-Ausgang die Leistung (in Watt), die am DC-Ausgang angeschlossene
Gerate verbrauchen.
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4. Nutzung der Station

Mit dem Hauptschalter schalten Sie die Station ein. Schalten Sie nicht
genutzte Ausgange aus - das spart Energie. Die grine Kontrollleuchte an der
Taste zeigt einen eingeschalteten Ausgang an.

e POWER (Hauptschalter) - schaltet die Station ein; erneutes Driicken schaltet
das LED-Display ein oder aus.

e USB - drliicken Sie nach dem Einschalten des Hauptschalters USB; der
USB-Ausgang und das kabellose Laden werden eingeschaltet. SchlieBen
Sie die Gerate an die entsprechenden Anschlisse an.

e DC - schaltet den DC-Ausgang ein. SchlieBen Sie die Gerate an; im Display
sehen Sie die verbrauchte Leistung (W).

e AC - schaltet den AC-Ausgang ein. SchlieBen Sie die Gerate an; im Display
sehen Sie die verbrauchte Leistung (W).

e LED - schaltet die LED-Leuchte ein.

Verwenden Sie die Station bei einer Temperatur von —10 °C bis 45 °C. Priifen Sie
vor der Nutzung, dass die Leistungsaufnahme des Gerats den Ausgangsbereich
der Station (max. 300 W) nicht Giberschreitet - sonst geht die Station in den
Schutzmodus und der Ausgang wird abgeschaltet.

5. Was die Station versorgt

AC OUTPUT: Fernseher, Heizdecke, Tablet, Mini-Kihlschrank usw.
DC OUTPUT: LED-Leuchte, Ventilator usw.
USB OUTPUT: Telefon, USB-Ventilator, GoPro usw.

Die Betriebsdauer andert sich je nach Umgebungstemperatur und
Batteriezustand. Prifen Sie die Leistungsaufnahme des Gerats in dessen
Anleitung oder Katalog. Uberschreitet die Leistungsaufnahme des
angeschlossenen Gerats das Maximum der Station, wird der automatische
Schutz aktiviert und der Ausgang abgeschaltet. Verwenden Sie Gerate mit
einer Leistungsaufnahme bis 300 W.

6. Laden der Station

Laden uiber den AC-Adapter

Stecken Sie den AC-Adapter in die Steckdose und verbinden Sie das andere
Ende mit dem DC-Eingang (Ladeanschluss) der Station. Das Display zeigt den
Ladezustand an. Trennen Sie den Adapter nach voller Ladung von der Station.

4
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Laden uber ein Solarpanel

Stellen Sie das Solarpanel in direktes Sonnenlicht. Verbinden Sie den
DC-Ausgang des Solarpanels mit dem Ladeanschluss der Station; das Display
zeigt den Ladezustand an (laden Sie bei einer Temperatur von 0 °C und héher).
Trennen Sie das Gerat nach voller Ladung von Panel und Station.

Der Solareingang unterstitzt nur 18-28 V. Laden Sie nicht mit einem Panel

auBerhalb dieses Spannungsbereichs.

Ladeanzeige

Die Batterieanzeige zeigt die Restkapazitat in 6 Segmenten an:10 /20 /40 /
60/ 80 /100 %. Fallt die Kapazitat unter 10 %, zeigt die Anzeige den genauen
Wert nicht mehr an und blinkt - laden Sie die Station moglichst bald. Wenn Sie
die Station langere Zeit nicht nutzen, laden Sie sie alle drei Monate.

7. Technische Daten

Kapazitat 270 Wh / 72 800 mAh (Li-ion)

MaBe (L % B % H) 210 X 146 x 157 mm

Gewicht 2,8 kg

Eingang Adapter DC 19 V/2 A; Solarpanel DC
18-28 V/2 A

AC-Ausgang 230V /50 Hz/300W

DC-Ausgang 2x 552112-16 V/10 A + 1x Kfz-Steckdose

USB-Ausgang 2x 5V/2 A; USB-A & USB-C QC 5-9 V//2 A,
18 W

Zelltyp Lithium-lonen-Batterie

Lebensdauer > 1000 Zyklen

Betriebstemperatur Laden 0-40 °C, Entladen —-10-45 °C

Schutzfunktionen gegen Uberhitzung, Uberstrom,

Uberspannung und Kurzschluss

8. Haufige Fragen

Warum versorgt die Station kein Gerat (kein Ausgang)? Priifen Sie, ob der
Hauptschalter und der jeweilige Ausgang eingeschaltet sind; ob das Gerat
vollstandig eingesteckt ist und sich kein Fremdkoérper im Anschluss befindet;
prufen Sie anhand der Anzeige die Kapazitat - liegt sie unter 10 %, laden Sie

5
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die Station; ob die Leistungsaufnahme des Gerats den Bereich der Station
uberschreitet; ob die Station sich nicht selbst durch den Schutz abgeschaltet
hat (Uberstrom / Uberlast / Uberhitzung).

Wie hebt man den automatischen Schutz nach dem Auslésen auf? Uberlast
oder Kurzschluss am AC- oder DC-Ausgang: Entfernen Sie die Last des
jeweiligen Ausgangs und stellen Sie durch einen Neustart den Normalzustand
wieder her. Uberlast oder Kurzschluss am USB: Entfernen Sie die Last, USB
kehrt automatisch zum Normalzustand zurlick. Kabelloses Laden: Bei 50 °C
schaltet es sich automatisch ab und nach dem Abklhlen wieder ein; legen Sie
das Telefon in die Mitte der Ladeflache.

Meldung ,!” (Uberhitzung, Kurzschluss) Erreicht die Batterietemperatur

70 °C, erscheint ,!“; stellen Sie nach dem Abkuthlen durch einen Neustart den
Normalzustand wieder her. Bei einem Kurzschluss am DC-Ausgang erscheint
.1"und der DC-Ausgang wird abgeschaltet; beheben Sie den Fehler und
starten Sie neu.

Warum wird der Adapter beim Laden warm? Der mitgelieferte AC-Adapter ist
hochtemperaturbestandig und zertifiziert (UL/PSE); das Erwarmen ist normal.

Was ist der Uberlastschutz? Uberschreitet die Leistungsaufnahme des Geréts
die Nennausgangsleistung oder kommt es zu Kurzschluss oder Uberlast,
schaltet sich die Station automatisch ab und die betreffenden Funktionen
werden getrennt. Priifen Sie vor der Nutzung, dass die Gerateparameter dem
Bereich der Station entsprechen.

Funktioniert mein Gerat mit der A3D? Ermitteln Sie die Leistungsaufnahme
Ihres Gerats (in dessen Anleitung oder Katalog). Mit der A3D sind Gerate mit
einer Leistungsaufnahme bis 300 W kompatibel. Die Betriebsdauer hangt von
der Leistungsaufnahme, der Umgebungstemperatur und dem Batteriezustand
ab.

9. Sicherheit und Wartung

a) SchlieBen Sie die Station nicht kurz. Halten Sie sie von
Metallgegenstédnden fern (Minzen, Haarnadeln, Schliissel usw.).

b) Erhitzen Sie die Station nicht und werfen Sie sie nicht ins Feuer, Wasser
oder andere Flissigkeiten. Halten Sie sie von hohen Temperaturen und
direktem Sonnenlicht fern.

c) Halten Sie sie von hoher Luftfeuchtigkeit und staubigen Orten fern.
d) Zerlegen Sie die Station nicht und bauen Sie sie nicht wieder zusammen.

e) Lassen Sie sie nicht fallen, stellen Sie keine schweren Gegensténde
darauf und schutzen Sie sie vor starken St6Ben.

f) Das Geréat ist nicht fur die Nutzung durch Personen (einschlieBlich Kinder)
mit eingeschrankten kdrperlichen, sensorischen oder geistigen
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Fahigkeiten oder ohne Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie
werden von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt
oder eingewiesen.

g) Beaufsichtigen Sie Kinder, damit sie nicht mit dem Gerat spielen.

h) Decken Sie das Gerét nicht mit Handtichern, Kleidung oder anderen
Gegenstanden ab.

i) Beim Laden kann das Gerat warm werden - das ist normal; gehen Sie
vorsichtig damit um.

j) Verwenden Sie das Gerat ordnungsgemaB, um einen Stromschlag zu
vermeiden.

k) Entsorgen Sie ausgediente Produkte gemaB den Vorschriften; werfen Sie
die eingebaute Batterie nicht in den Hausmull - es drohen Explosion und
Umweltverschmutzung.

l) Das Produkt ist nur als Notstromquelle bestimmt; es ersetzt nicht die
normale Netzversorgung von Haushaltsgeraten oder digitalen Produkten.

10. Batterie und Nutzungstipps

e Das Produkt hat eine hochwertige Lithium-lonen-Batterie ohne
Memory-Effekt, mit hoher Kapazitat und langer Lebensdauer; verwenden
Sie es fur die optimale Kapazitat im Bereich von 10-30 °C.

e Halten Sie sich beim Laden wegen Storungen von Fernseher, Radio und
ahnlichen Geraten fern.

e \Wenn Sie das Gerat lAngere Zeit nicht nutzen, ziehen Sie das Kabel ab und
lagern Sie es.

e Manche tragbaren Gerate mussen zum Laden in den Lademodus geschaltet
werden - siehe deren Anleitung.

e FUr eine langere Lebensdauer der Batterie laden Sie sie mindestens alle
3 Monate, mindestens jedoch einmal alle 6 Monate.

Die Batterie ist eingebaut und nicht herausnehmbar - versuchen Sie nicht, sie
zu entnehmen, Sie kdnnten das Gerat beschadigen. Die Batterie kann uber
1000x geladen und entladen werden, nutzt sich mit der Zeit jedoch ab.
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11. Entsorgung und Konformitat

E Das Symbol der durchgestrichenen Mulltonne bedeutet, dass das Produkt

nicht in den normalen Hausmdll gehort (WEEE gemaB Richtlinie 2012/19/EU).
Geben Sie es am Ende seiner Lebensdauer samt eingebauter Batterie bei einer
Sammelstelle fur Elektroaltgerate ab. So schiitzen Sie die menschliche
Gesundheit und die Umwelt.

(C € Dieses Produkt erflillt die einschlagigen Anforderungen der Europaischen
Union (CE) und die RoHS-Richtlinie zur Beschrankung der Verwendung
gefahrlicher Stoffe.

Alle Rechte vorbehalten. Die Vervielfdltigung ohne schriftliche Genehmigung ist
untersagt. Alle anderen Marken sind Marken ihrer jeweiligen Eigentiimer. Merkmale
und Daten kénnen sich ohne Ankiindigung dndern. Die Angaben in dieser Anleitung
stellen keine ausdriickliche oder stillschweigende Garantie dar.

Importeur

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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PbKoBOACTBO 3a yrnoTpeba

Mpegu yn0Tpe6a NN CbXxpaHeHune npoyeTete BHUMATENIHO TOBA PbKOBOACTBO U
3apepeTe CtTaHUnATa C BKJZIOYEHUA 3apAAeH aganTep.
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PbkoBoOACTBO 3a ynoTpeba

1. Hactm
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6YTOH) g MWaxon AC | W3xopn USB
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2. CbabprKaHMe Ha onakoBKaTa

+ 1x 3apagHa ctaHumna A3D
+ 1x 3apexgawy agantep AC
* 1x pbKOBOACTBO 3a yrnoTtpeba

3. LED pucnnen

HuBo Ha 6aTepuaTa 6 CermMeHTa, CbOTBETCTBALLM NpnbnnsnTenHo Ha 10/ 20/
40/ 60/ 80/ 100 % oT kanauuTeTa. [1o BpeMe Ha 3apexxgaHe eauH CerMeHT
MUra n Nnokassa TEKYLLLOTO CbCTOSAHUE; Cnef, NbJIHO 3apeXXaaHe BCUYKM
CerMeHTU CBETAT NOCTOSHHO.

Bxop (Input) MolwHOCTTa (BbB BaTOBE), KOSITO NOCTbMNBA B CTaHUMsATa Npw
3apexaaHe.

M3xop AC MoluHocTTa (BbB BaTOBE), KOSITO KOHCYyMMpaT YyCTPOMCTBATa,
CBbp3aHu KbM naxopa AC.

M3xop DC mMoluHoCTTa (BbB BATOBE), KOSATO KOHCYMMPAT YyCTPOMCTBATA,
CcBbp3aHu KkbM naxopa DC.
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4. N3non3BaHe Ha CTaHUUATA

C HaTucKkaHe Ha rnaBHus 6yTOH BKJ/ItOYBaTe cTaHuuaTa. MsknrousanTte
HEen3noJsisBaHUTE N3XOAMN — TaKa NecTuTe eHeprugd. 3enenuar MHOWUKATOP Ha
6YTOHa CUrHaJin3npa BKJTKOYEH N3Xoa.

+ POWER (rnaBeH 6yTOH) — BKJIOYBA CTaHLMATA; MOBTOPHO HaTUCKaHe
BKJ1HOUBaA unun naknodsa LED aucnnes.

« USB - cnep Bk/ItoYBaHe Ha rnaBHUs 6yToH HaTucHeTe USB; BkntouBaT ce
naxoabT USB 1 6e3X1M4YHOTO 3apexpaHe. CBbpXKeTe yCTponcTBaTa KbM
CbOTBETHMUTE MOPTOBE.

* DC - c HaTuckaHe BktouBaTte nsxoga DC. CebpxkeTe yCcTpomcTBaTa; Ha
Avcnnes BuXaaTe KoHcyMupaHaTa MolHocT (W).

* AC - c HaTuckaHe BkitouBaTe nsxoga AC. CebpxxeTe yCTpoMcTBaTa; Ha
Avches BUXAaaTe KoHCyMupaHaTa MolHocT (W).

« LED - BkntouBa LED deHepa.

3abenexka

M3nonssawnTte cTaHuuATa npu temnepatypa oT =10 °C go 45 °C. Npegu ynotpeda
nposepeTe Aann KOHCyMauuaTa Ha YCTPOMCTBOTO He HaABULLABa U3XOAHUSA
AManasoH Ha cTaHumaTa (Makc. 300 W) — B NpoTUBEH cryyait cTaHLusTa
npeMuvHaBa B 3alUUTeH PEXUM U U3XOAbT Ce U3KJIIYBaA.

5. KakBo 3axpaHBa cTaHUMATA

AC OUTPUT: TeneBuM30p, eNeKTPUYECKO 0AeAN0, TabNeT, MUHU XNaanHUK
nap.

DC OUTPUT: LED deHep, BeHTUNATOP U Ap.

USB OUTPUT: TenedoH, USB BeHTunatop, GoPro n ap.

BpemeTo Ha paboTa ce NpoOMeHs cropep OKonHaTa TemnepaTypa

N CbCTOSAHMETO Ha baTepusaTa. KoHCcymMaumaTa Ha yCTpPOMCTBOTO NpoBepeTe
B HErOBOTO PbKOBOACTBO MM KaTasor. AKO KOHCyMaLuMsiTa Ha CBbpP3aHOTO
YCTPOMCTBO HaABMLLM MaKCMMYyMa Ha CTaHUMATA, ce 3afencTea
aBToOMaTU4yHaTa 3aliuTa n U3Xo4bT Ce U3KItYBa. M3nonaeanTe yCTpoOMCTBa
C KoHcymaumsa go 300 W.

6. 3apexxaaHe Ha cTaHUUATa
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3apexxpaHe ot AC apanTep

Bkntoyete AC afanTtepa B KOHTaKTa, a gpyrus Kpan cebpxeTte KbM Bxoga DC
(3apexpalwums NopT) Ha cTaHuusTa. AMcnnesT nokasBa CbCTOAHNETO Ha
3apexgaHe. Cnef Nb/HO 3apexxjaHe paskayeTe aganTepa OT CTaHUuMATa.

3ape)KAa|-|e OT COJlap€eH naHen

[NocTaBeTe conapHusA NaHen Ha nNpsika ciibHYeBa CBeTNIMHA. CBbpXeTe naxoaa
DC Ha conapHua naHesn KbM 3apexalymsa nopt Ha CTaHUuATa; gucnneaT
nokasBa CbCTOSTHMETO Ha 3apexaHe (3apexpanTe npu Temnepatypa 0 °C

1 no-Bucoka). Cnep nbJIHO 3apexaHe paskayeTe yCTPOMCTBOTO OT NaHesa

N cTaHumsATa.

BHumaHue

ConapHuAaT Bxog noaabpxka camo 18—-28 V. He 3apexaanTe ¢ naHen n3BbH
TO3U gManasoH Ha HarnpexXeHue.

MHpaukauua 3a 3apexxpaHe

NHankaTopbT Ha 6aTepusaTa NokasBa OcTaBallus KanauuTteT B 6 cermeHTa: 10
/20/40/60/80/100 %. Ako kanaunTeTbT nagHe nog 10 %, UHANKATOPBT He
nokasea ToYHaTa CTOMHOCT U MUra — 3apefieTe CTaHUMSATa Bb3MOXHO
Han-CKOpo. AKO He U3nonsBaTe CTaHLMATa NPOABIHKUTENHO BPEME,
3apexjainTe s1 Ha BCEKU TPpU MeceLa.
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7. TeXxHn4yeckKku gaHHU

Kanauutet 270 Wh / 72800 mAh (Li-ion)

Pasmepu ([ x LU x B) 210 x 146 x 157 mm

Terno 2,8 kg

Bxon apantep DC 19 V/2 A; conapeH naHen DC
18-28 V/2 A

N3xop AC 230V /50Hz/300W

N3xon DC 2x 5521 12-16 V/10 A + 1x rHe30 3a
3ananka

N3xopn USB 2x 5V/2 A; USB-A & USB-C QC 5-9 V/2 A,
18 W

Tuvn kneTka NNTNeBO-NOHHa 6aTepus

ObnrotpanHocT > 1000 unkbna

PaboTHa TemnepaTypa 3apexpaaHe 0—40 °C, paspexgaHe -10-45 °C

3awmTu cpeLly nperpsiBaHe, CBPbXTOK,

CBPpbXHanpexeHne n KbCo CbeaAnHeHne

8. YecTo 3apaBaHu BbNpocH

3alo cTaHUUATa He 3aXpaHBa yCcTpoincTBo (6e3 usxon)? lNposepeTe ganu
rMaBHUAT 6YTOH U CbOTBETHUAT U3XOJ, Ca BKJTHOUYEHM; AU YCTPOMNCTBOTO
€ HambJIHO MOCTAaBEHO U JaNv B MOpTa HAMa YyX /0 TAS0; NpoBepeTe
KanauuTeTa Mo nHaukaTopa — ako e nog 10 %, 3apeaeTe cTaHUMATa; Aanu
KOHCYMaLMsiTa Ha YCTPOMCTBOTO He HaABuWLIaBa AMana3oHa Ha CTaHLUATa;
Jlanu CTaHUMATa He Ce e U3KJ/KYnIa caMa nopaam 3awmuTa (CBPbXTOK /
npeToBapBaHe / nperpsisaHe).

Kak ga oTMeHuTe aBTOMaTU4YHaTa 3aliuTa cnej 3afeicTBaHeTo n?
lNpeToBapBaHe UIN KbCo cbeanHeHne Ha usxoga AC unum DC: npemaxHeTe
TOBapa Ha CbOTBETHUA N3X0OA U C pecTapT Bb3CTaHOBETE HOPMANIHOTO
CbCTOAHMeE. [IpeToBapBaHe U KbCo cbegnHeHne Ha USB: npemMaxHeTe
ToBapa, USB ce Bpblla B HOpMa aBTOMaTn4yHoO. bes3XXn4yHo 3apexgaHe: npu
50 °C ce nskrouBa aBTOMATUYHO U cref oxJlaxJaHe OTHOBO Ce BKJ/IHOUYBAQ;
nocTtaeeTe TenedoHa B cpeJarta Ha 30HaTa 3a 3apexxjaHe.

"

CvobuieHue ,!“ (nperpsiBaHe, KbCco cbeauHeHue) KoraTo TemnepartypaTta Ha
6atepusaTa gocturHe 70 °C, ce noaeaBa ,!“; cnen oxnaxpaHe ¢ pecTtapt

Bb3CTaHOBETE HOPMAJIHOTO CbCTOAHUE. |_|pl/l KbCO CbefnHeHune Ha nsxopa DC

ce nosieaBa ,!“ n naxopabt DC ce n3kntoyBa; 0OTCTpaHeTe NoBpegaTa
N pecTapTupanTe.
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3aw,0 afanTepbT ce Harpsiea npu 3apexaaHe? BknrovyeHnaT AC aganTtep
e npefHa3HayeH 3a BUCOKM TeMnepaTtypu u e ceptuduumpan (UL/PSE);
HarpsiBaHeTo € HOpMarsHo.

KakBo e 3awiuTaTta cpelly npetoBapBaHe? AKO KOHCyMaLusiTa Ha
YCTPOWCTBOTO HaZBMLIM HOMUHANHATA M3X0AHA MOLLHOCT UM Bb3HUKHE KbCO
CbeAUHEHWNE UM NpeToBapBaHe, CTaHUMATA Ce U3K/THoYBa aBTOMATUYHO

M CbOTBETHUTE DYHKLUMM ce u3ksouBar. Mpean ynotpeba nposepeTe Aanu
napamMeTpuTe Ha YCTPOMCTBOTO OTroBapsT Ha AnanasoHa Ha CTaHuuATa.

LLLe pa6oTu nu yctpoiicteoTo Mu ¢ A3D? YcTaHoBeTe KOHCyMaLuMsTa Ha
CBOETO YCTPOWCTBO (B HEFOBOTO PbKOBOACTBO MUK KaTtanor). C ctaHuusita A3D
ca CbBMECTUMM YCTPOMCTBA C KOHCyMaumsa ao 300 W. BpemeTo Ha paboTa
3aBWCMK OT KOHCYMaLMATa, OKoJIHaTa TeMnepaTtypa U CbCTOSAHUETO Ha
6aTepusTa.

9. be3onacHOCT U noaapPbXKKa

a) He cBbp3BaiiTe cTaHUMATA Ha KbCO. [IpbXKTe A faney oT MeTaHu
npeameTu (MoHeTK, Grbu, KNoYoBe 1 ap.).

b) He HarpsiBaiiTe cTaHUMSATA U He A XBbPASANTE B OMbH, BOAA UK ApYri
TEYHOCTU. [lpbXKTe 1 Aaned oT BUCOKKU TeMrepaTypu u npsika cibHYeBa
CBeT/InHa.

c) OpbXTe 51 faney OT BUCOKA BIAXKHOCT M MpaLLHKN MecTa.
d) He pasrno6siBaitTe u He crno6siBaiTe OTHOBO CTaHUMSATA.

e) He s nanyckainTe, He NOCTaBSANTE BbpPXY HESl TEXXKU NMPeLMETU 1 51 NnaseTe oT
CWHW yaapu.

f) YpenbT He e NnpeiHa3HayeH 3a ynoTpe6a oT nuua (BKIUYUTENHO AeLa)
C HamaneHu GU3nYecKku, CETUBHU UM YMCTBEHU CMOCOBHOCTY UK 6e3
OMWT M NO3HAHUSA, OCBEH aKo He ca Noj HaA30p UK UHCTPYKTUPAHKU OT
N1Le, OTrOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHoCT.

g) HabniopasaiiTe geuara, 3a a He CU UrpasT c ypeaa.
h) He nokpuBaiiTe ypefia c Kbpnu, Apexun Uv apyrv npeameTy.

i) Mpu 3apexaaHe ypeabT MOXe [la Ce Harpee — ToBa € HOpMaJsHo; 6opaBeTe
BHMMaTESHO.

j) WNanonseaitTe ypepa npaBuiHoO, 3a Aa 3berHete TOKOB yaap.

k) M3xBbpnainte 6pakyBaHuTe NPOAYKTU CbINIAaCHO pa3nopeasduTe; He
U3XBbPNANTe BrpageHaTa 6aTepusi ¢ 6GUTOBUTE OTNAAbLU — ONACHOCT OT
€KCMJI031s U 3aMbpcsBaHe.

) MpoayKTHT e NpegHa3HayYeH caMo KaTo aBapueH M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe;
He 3aMeCcTBa CTaHAAPTHOTO MPEXOBO 3axpaHBaHe Ha JOMaKUHCKM ypeam
Unu uMdPOBM NPOAYKTK.
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10. baTepusa n cbBeTU 3a ynotpeba

* [poAyKTbT MMa BUCOKOKaAYeCcTBEHA INTUEBO-MOHHA 6aTepusa 6e3 ePeKT Ha
nameTTa, C roNIAM KanauuTeT U AbNbr XXUBOT, 3a ONTUMasieH KanauuTeT ro
nsnonspante B gnanasoHa 10-30 °C.

- MNpw 3apexaaHe 3apajy CMYLLEHUS Ce APBXKTE fasiey OT TeNEBU30P, Ppaano
M Nogo6HN yCTpOMNCTBA.

+ AKO He uanonasare ypefa NpoAb/HKMTENHO BpeMe, pa3kadeTe kabena u ro
npuoeperte.

* HsAKoM NpeHoCUMM YCTPOWCTBaA TPsA6Ba Aa Ce NPEeBK/IHOYAT B PEXUM Ha
3apexaaHe, 3a Aa ce 3apexaaT — BUXTE TAXHOTO PbKOBOACTBO.

+ 3a No-Ab/Ibr XXMBOT Ha 6aTepusiTa 1 3apexanTe NoHe BeHbX Ha 3 Mecela,
HO He NOo-pAAKO OT BEAHDBXX Ha 6 MeceLa.

bBaTtepusaTa e BrpageHa n HeCMeHsieMa — He ce OnNuTBanTe fa A n3BaguTe,
MOXKe Aa noBpeauTe ypeaa. batepusata Moxe fa ce 3apexa 1 paspexza Haj
1000x%, HO C BpeMeTO ce U3HOCBa.

11. U3xBbpnsiHe U CbOTBETCTBUE

. CumsonsT Ha 3ayepKHaT KOHTeWHep 3a OTNagbLUM 03HaYaBa, Ye NPOoAYyKTbT

He cnaga KbM 06MKHOBeHUTe 6UToBM oTnagbum (WEEE cbrnacHo OupeKkTuBa
2012/19/EC). B Kpasi Ha eKcrioaTalMOHHMSA My XUBOT o npegainTe 3aegHo
C BrpageHarta 6atepus B MYHKT 3a CbOMpaHe Ha eNIEKTPOHHM oTnaabLuM. Taka
nasuTe YOBELIKOTO 3[paBe U OKOJNHaTa cpeja.

C € Tosu npoayKT OTroBaps Ha NPUIOXKUMMUTE M3NCKBaHMA Ha EBponenckus
cbto3 (CE) n Ha OupekTmBaTta RoHS 3a orpaHMyaBaHe Ha ynotpeb6aTa Ha
oracHu BeLLecTBa.

Bcuyku npaBa 3anaseHn. BbanpounssexgaHeTo U3Lsio Uiam 4acTUYHO 6e3 MUCMEHO
paspelueHue e 3a6paHeHo. []pyrute TbproBCKU MapKu ca MapKku Ha CbOTBETHUTE UM
co6CTBEeHMLN. XapaKTePUCTUKUTE U JaHHUTE ro4/1exaT Ha NpoMsiHa 6e3 npeamn3BecTye.
JaHHnTe B ToBa pbKOBOACTBO He NpeACTaBAsIBaT U3PUYHA UM nogpasbmpalya ce
rapaHuus.

BHocuTten

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.bg



PRZENOSNA STACJA ZASILANIA
A3D

270Wh - 300 W - litowo-jonowa
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Instrukcja obstugi

Przed uzyciem lub przechowywaniem uwaznie przeczytaj te instrukcje i nataduj
stacje dotgczonym zasilaczem.
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1 Elementy

2 Zawartosé opakowania
3 Wyswietlacz LED

4 Uzywanie stacji

5 Co stacja zasila

6 Ladowanie stacji
6.1 tadowaniezzasilaczaAC . . . . . . . . . . . . e
6.2 tadowanie z panelusolarnego ... ... . ... ... ... ...
6.3 Wskazanie natadowania . . . . ... .. ... ... e

7 Dane techniczne

8 Czeste pytania

9 Bezpieczenstwo i konserwacja

10 Bateria i wskazowki dotyczace uzywania

11 Utylizacja i zgodnos$é



Instrukcja obstugi

1. Elementy

o Q

Q

a Zasilanie (wtgcznik
gtowny)
Przetgcznik AC
Latarka LED
Przetacznik USB
Przetacznik LED

O Q06 T

bcd

e f

I S o o D [l

h-—o:n_ﬁ

o T} i
i e |
Przetgcznik DC
Wyjscie AC
Wyswietlacz LED
Wyjscie DC
Wejscie DC
(tadowanie)

2. Zawartos¢ opakowania

e 1x stacja zasilania A3D

e x zasilacz AC

e 1x instrukcja obstugi

3. Wyswietlacz LED

]

‘ 7

ol

i

Q

mhno

k Wyjscie USB 3.0

L Wyjscie USB

m Wyjscie Type-C

n Wyjscie DC12-16 V
o Woyjscie DC12-16 V

Stan baterii 6 segmentéw odpowiadajgcych w przyblizeniu10 /20 / 40 / 60
/ 80 /100 % pojemnosci. Podczas tadowania jeden segment miga i pokazuje
biezgcy stan; po petnym natadowaniu wszystkie segmenty swiecg ciggle.

Wejscie (Input) moc (w watach), ktéra podczas tadowania wptywa do stacji.

Wyjscie AC moc (w watach), ktérg pobierajg urzadzenia podtgczone do

wyjscia AC.

Wyjscie DC moc (w watach), ktérg pobierajg urzgdzenia podtgczone do

wyjscia DC.
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4. Uzywanie stacji

Nacisnieciem wtgcznika gtéwnego wtgczasz stacje. Wytgczaj nieuzywane
wyjscia - oszczedzasz w ten sposob energie. Zielona kontrolka na przycisku
sygnalizuje wtgczone wyjscie.

e POWER (wtgcznik gtdwny) - wtgcza stacje; ponowne nacisnigcie wtgcza lub
wytgcza wyswietlacz LED.

e USB - po wtgczeniu wigcznika gtéwnego nacisnij USB; wtgczy sie wyjscie
USB i tadowanie bezprzewodowe. Podtgcz urzadzenia do odpowiednich
portow.

e DC - nacisnieciem wtgczasz wyjscie DC. Podtgcz urzgdzenia; na
wyswietlaczu zobaczysz pobierang moc (W).

e AC - nacisnieciem witgczasz wyjscie AC. Podtgcz urzgdzenia; na
wyswietlaczu zobaczysz pobierang moc (W).

e LED - wtgcza latarke LED.

Uzywaj stacji w temperaturze od =10 °C do 45 °C. Przed uzyciem sprawdz, czy
pobdr mocy urzadzenia nie przekracza zakresu wyjscia stacji (maks. 300 W) -
W przeciwnym razie stacja przejdzie w tryb ochronny, a wyjscie zostanie
wytgczone.

5. Co stacja zasila

AC OUTPUT: telewizor, koc elektryczny, tablet, mini lodowka itp.
DC OUTPUT: latarka LED, wentylator itp.
USB OUTPUT: telefon, wentylator USB, GoPro itp.

Czas pracy zmienia sie w zaleznosci od temperatury otoczenia i stanu baterii.
Pobdr mocy urzgdzenia sprawdz w jego instrukcji lub katalogu. Jesli pobor
mocy podtgczonego urzgdzenia przekroczy maksimum stacji, uaktywni sie
automatyczna ochrona, a wyjscie zostanie wytgczone. Uzywaj urzgdzen

0 poborze mocy do 300 Ww.

6. Ladowanie stacji

tadowanie z zasilacza AC

W10z zasilacz AC do gniazdka, a drugi koniec podtgcz do wejscia DC (portu
tadowania) stacji. Wyswietlacz pokaze stan tadowania. Po petnym
natadowaniu odtgcz zasilacz od stacji.
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Ladowanie z panelu solarnego

Umiesé panel solarny w bezposrednim Swietle stonecznym. Wyjscie DC
panelu solarnego podtgcz do portu tadowania stacji; wyswietlacz pokaze stan
tadowania (taduj w temperaturze 0 °C i wyzszej). Po petnym natadowaniu
odtgcz urzgdzenie od panelu i stacji.

Wejscie solarne obstuguje tylko 18-28 V. Nie taduj panelem poza tym zakresem
napiecia.

Wskazanie natadowania

Wskaznik baterii pokazuje pozostatg pojemnos$é w 6 segmentach: 10 /20 / 40
/ 60 /80 /100 %. Gdy pojemnos$¢ spadnie ponizej 10 %, wskaznik nie pokaze
doktadnej wartosci i miga - nataduj stacje jak najszybciej. Jesli nie uzywasz
stacji przez dtuzszy czas, taduj jg co trzy miesigce.

7. Dane techniczne

Pojemnosé 270 Wh /72 800 mAh (Li-ion)

Wymiary (dt. X szer. xwys.) 210 X 146 x 157 mm

Masa 2,8 kg

Wejscie zasilacz DC 19 V/2 A; panel solarny DC
18-28 V/2 A

Wyjscie AC 230V /50 Hz/300W

Wyjscie DC 2x 552112-16 /10 A + 1x gniazdo
samochodowe

Wyjscie USB 2x 5V/2 A; USB-A & USB-C QC 5-9 /2 A,
18 W

Typ ogniwa bateria litowo-jonowa

Zywotnosé > 1000 cykli

Temperatura pracy tadowanie 0-40 °C, roztadowanie —-10-45 °C

Zabezpieczenia przed przegrzaniem, przetezeniem,

przepieciem i zwarciem

8. Czeste pytania
Dlaczego stacja nie zasila urzadzenia (brak wyjscia)? Sprawdz, czy wtgcznik
gtéwny i dane wyjscie sg wtgczone; czy urzgdzenie jest catkowicie wtozone

i czy w porcie nie ma zanieczyszczen; sprawdz pojemnosé¢ wedtug

5
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wskaznika - jesli jest ponizej 10 %, nataduj stacje; czy pobdr mocy urzgdzenia
nie przekracza zakresu stacji; czy stacja nie wytgczyta sie sama przez ochrone
(przetezenie / przecigzenie / przegrzanie).

Jak zdjg¢ automatyczng ochrone po jej uaktywnieniu? Przecigzenie lub
zwarcie wyjscia AC albo DC: usun obcigzenie danego wyjscia i restartem
przywré¢ stan normalny. Przecigzenie lub zwarcie USB: usun obcigzenie, USB
powrdci do normy automatycznie. tadowanie bezprzewodowe: przy 50 °C
wytgcza sie automatycznie i po ostygnieciu wtgcza ponownie; potdz telefon
na srodku pola tadowania.

Komunikat ,!” (przegrzanie, zwarcie) Gdy temperatura baterii osiggnie 70 °C,
pojawi sie ,!"; po ostygnieciu restartem przywrd¢ stan normalny. Przy zwarciu
wyjscia DC pojawi sie ,!", a wyjscie DC zostanie wytgczone; usun usterke

i zrestartuj.

Dlaczego zasilacz nagrzewa sie podczas tadowania? Dotgczony zasilacz AC
jest wysokotemperaturowy i certyfikowany (UL/PSE); nagrzewanie jest
normalne.

Czym jest ochrona przed przecigzeniem? Jesli pobdr mocy urzadzenia
przekroczy znamionowg moc wyjsciowg albo dojdzie do zwarcia lub
przecigzenia, stacja wytgczy sie automatycznie, a dane funkcje zostang
odtgczone. Przed uzyciem sprawdz, czy parametry urzgdzenia odpowiadaja
zakresowi stacji.

Czy moje urzadzenie bedzie dziata¢ z A3D? Ustal pobdr mocy swojego
urzadzenia (w jego instrukcji lub katalogu). Ze stacjg A3D sg kompatybilne
urzadzenia o poborze mocy do 300 W. Czas pracy zalezy od poboru mocy,
temperatury otoczenia i stanu baterii.

9. Bezpieczenstwo i konserwacja

a) Nie zwieraj stacji. Trzymaj jg z dala od przedmiotéw metalowych (monety,
spinki, klucze itp.).

b) Nie nagrzewaj stacji i nie wrzucaj jej do ognia, wody ani innych cieczy.
Chron przed wysokimi temperaturami i bezposrednim storicem.

c) Chron przed wysokg wilgotnoscig i zapylonymi miejscami.

d) Nie rozbieraj ani nie sktadaj ponownie stacji.

e) Nie upuszczaj jej, nie stawiaj na niej ciezkich przedmiotow i chron przed
silnymi uderzeniami.

f) Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci)
0 ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych
albo bez doswiadczenia i wiedzy, chyba ze sg pod nadzorem lub zostaty
poinstruowane przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczernstwo.
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g) Pilnuj, aby dzieci nie bawity sie urzagdzeniem.

h) Nie przykrywaj urzgdzenia recznikami, odziezg ani innymi przedmiotami.

i) Podczas tadowania urzgdzenie moze sie nagrzewac - to normalne;
obchodz sie z nim ostroznie.

j) Uzywaj urzagdzenia prawidtowo, aby unikng¢ porazenia prgdem.

k) Zuzyte produkty utylizuj zgodnie z przepisami; wbudowanej baterii nie
wyrzucaj z odpadami domowymi - grozi to wybuchem
i zanieczyszczeniem.

l) Produkt jest przeznaczony wytgcznie jako awaryjne zrodto zasilania; nie
zastepuje standardowego zasilania sieciowego urzagdzen domowych ani
cyfrowych.

10. Bateria i wskazowki dotyczace uzywania

e Produkt ma wysokiej jakosci baterie litowo-jonowg bez efektu pamieci,
o duzej pojemnosci i dtugiej zywotnosci; dla optymalnej pojemnosci uzywaj
go w zakresie 10-30 °C.

e Podczas tadowania, ze wzgledu na zaktdcenia, trzymaj sie z dala od
telewizora, radia i podobnych urzadzen.

e Jesli nie uzywasz urzagdzenia przez dtuzszy czas, odtgcz kabel i przechowuj
je.

e Niektdre urzgdzenia przenosne trzeba do tadowania przetgczyé w tryb
tadowania - zob. ich instrukcje.

e Dla dtuzszej zywotnoSci baterii taduj jg co najmniej raz na 3 miesigce, ale
nie rzadziej niz raz na 6 miesiecy.

Bateria jest wbudowana i niewyjmowalna - nie prébuj jej wyjmowac, mozesz
uszkodzi¢ urzgdzenie. Baterie mozna tadowac i roztadowywac ponad 1000,
z czasem jednak sie zuzyje.
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11. Utylizacja i zgodnosé

:g Symbol przekreslonego kosza oznacza, ze produkt nie nalezy do zwyktych

odpaddw domowych (WEEE zgodnie z dyrektywg 2012/19/UE). Po zakoriczeniu
uzytkowania oddaj go wraz z wbudowang baterig w punkcie zbidrki zuzytego
sprzetu elektronicznego. Chronisz w ten sposob zdrowie ludzi i Srodowisko
naturalne.

C € Produkt spetnia odpowiednie wymagania Unii Europejskiej (CE) oraz
dyrektywe RoHS w sprawie ograniczenia stosowania substancji
niebezpiecznych.

Wszelkie prawa zastrzezone. Powielanie bez pisemnej zgody jest zabronione.
Pozostate znaki towarowe nalezq do ich wtascicieli. Cechy i dane techniczne mogg
ulec zmianie bez powiadomienia. Informacje w tej instrukcji nie stanowiq wyraznej
ani dorozumianej gwarancji.

Importer

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.pl



PRENOSNA POLNILNA POSTAJA
A3D

270 Wh - 300 W - litij-ionska

Navodila za uporabo

Pred uporabo ali shranjevanjem skrbno preberite ta navodila in postajo napolnite
s prilozenim polnilnim adapterjem.
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Navodila za uporabo

1. Sestavni deli

bcd e f

g | (Q ‘ ‘ | i
‘ |
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a Lo T/\ DU 79
i kImno

a Vklop (glavno stikalo) f Stikalo DC k Izhod USB 3.0
b Stikalo AC g lzhod AC L Izhod USB
¢ LED svetilka h LED zaslon m Izhod Type-C
d Stikalo USB i IzhodDC n Izhod DC12-16 V
e Stikalo LED i Vhod DC (polnjenje) o Izhod DC12-16V

2. Usebina paketa

¢ 1x polnilna postaja A3D
e 1x polnilni adapter AC
e 1x navodila za uporabo

3. LED zaslon

Stanje baterije 6 segmentov, ki ustrezajo priblizno10/20/40/60/80/
100 % zmogljivosti. Med polnjenjem en segment utripa in kaze trenutno
stanje; po polnem polnjenju vsi segmenti svetijo neprekinjeno.

Vhod (Input) moc (v vatih), ki med polnjenjem vstopa v postajo.
Izhod AC moc (v vatih), ki jo porabljajo naprave, priklju¢ene na izhod AC.

Izhod DC moc (v vatih), ki jo porabljajo naprave, prikljucene naizhod DC.

4. Uporaba postaje

S pritiskom glavnega stikala vklopite postajo. Neuporabljene izhode
izklopite - tako varCujete z energijo. Zelena kontrolna lu¢ka na tipki oznacuje

3
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vklopljen izhod.

e POWER (glavno stikalo) - vklopi postajo; ponoven pritisk vklopi ali izklopi
LED zaslon.

e USB - po vklopu glavnega stikala pritisnite USB; vklopita se izhod USB in
brezziéno polnjenje. Naprave prikljuCite na ustrezne prikljucke.

e DC - s pritiskom vklopite izhod DC. PrikljuCite naprave; na zaslonu vidite
porablieno mocC (W).

e AC - s pritiskom vklopite izhod AC. PrikljucCite naprave; na zaslonu vidite
porablieno moc€ (W).

e LED - vklopi LED svetilko.

Postajo uporabljajte pri temperaturi od —10 °C do 45 °C. Pred uporabo preverite,
da poraba naprave ne presega izhodnega obmocja postaje (najv. 300 W) -
sicer postaja preide v zascitni nacin in izhod se izklopi.

5. Kaj postaja napaja

AC OUTPUT: televizor, elektricna odeja, tablica, mini hladilnik ipd.
DC OUTPUT: LED svetilka, ventilator ipd.
USB OUTPUT: telefon, USB ventilator, GoPro ipd.

Cas delovanja se spreminja glede na temperaturo okolice in stanje baterije.
Porabo naprave preverite v njenih navodilih ali katalogu. Ce poraba prikljuéene
naprave preseze najviSjo vrednost postaje, se sprozi samodejna zascita in
izhod se izklopi. Uporabljajte naprave s porabo do 300 W.

6. Polnjenje postaje

Polnjenje z adapterjem AC

Adapter AC vtaknite v vtiCnico, drugi konec pa prikljucite na vhod DC (polnilni
prikljucek) postaje. Zaslon pokaze stanje polnjenja. Po polnem polnjenju
adapter odklopite od postaje.

Polnjenje s solarnim panelom

Solarni panel postavite na neposredno sonc¢no svetlobo. Izhod DC solarnega
panela prikljuc€ite na polnilni priklju¢ek postaje; zaslon pokaze stanje

evee

odklopite od panela in postaje.
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Solarni vhod podpira samo 18-28 V. Ne polnite s panelom zunaj tega
napetostnega obmocja.

Prikaz napolnjenosti

Prikazovalnik baterije kaZe preostalo zmogljivost v 6 segmentih: 10 /20 / 40 /
60 /80 /100 %. Ce zmogljivost pade pod 10 %, prikazovalnik ne pokaze
natan&ne vrednosti in utripa - postajo ¢im prej napolnite. Ce postaje dlje ¢asa
ne uporabljate, jo napolnite vsake tri mesece.

7. Tehnicni podatki

Zmogljivost 270 Wh /72800 mAh (Li-ion)

Mere (D x S x V) 210 x 146 x 157 mm

Teza 2,8 kg

Vhod adapter DC 19 V//2 A; solarni panel DC
18-28 V/2 A

Izhod AC 230V /50 Hz/300W

Izhod DC 2x 552112-16 V/10 A + 1x avtomobilska
vti¢nica

Izhod USB 2x 5\//2 A; USB-A & USB-C QC 5-9 V/2 A,
18 W

V/rsta celice litij-ionska baterija

Zivljenjska doba > 1000 ciklov

Delovna temperatura polnjenje 0-40 °C, praznjenje —10-45 °C

Zascite pred pregrevanjem, nadtokom, prenapetostjo

in kratkim stikom

8. Pogosta vprasanja

Zakaj postaja ne napaja naprave (ni izhoda)? Preverite, ali sta glavno stikalo
in ustrezni izhod vklopljena; ali je naprava povsem vstavljena in ali

v prikljucku ni tujkov; po prikazovalniku preverite zmogljivost - Ce je pod 10 %,
postajo napolnite; ali poraba naprave ne presega obmocja postaje; ali se
postaja ni sama izklopila zaradi zas¢ite (nadtok / preobremenitev /
pregrevanje).

Kako odpraviti samodejno zascito, ko se sprozi? Preobremenitev ali kratki
stik izhoda AC ali DC: odstranite breme ustreznega izhoda in s ponovnim
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zagonom obnovite normalno stanje. Preobremenitev ali kratki stik USB:

odstranite breme, USB se samodejno vrne v normalno stanje. Brezzicno
polnjenje: pri 50 °C se samodejno izklopi in se po ohladitvi znova vklopi;
telefon polozite na sredino polnilnega obmodja.

Sporoéilo »!« (pregrevanje, kratki stik) Ko temperatura baterije doseze 70 °C,

se prikaze »l«; po ohladitvi s ponovnim zagonom obnovite normalno stanje. Ob
kratkem stiku izhoda DC se prikaze »!«in izhod DC se izklopi; odpravite napako
in znova zazenite.

Zakaj se adapter med polnjenjem segreva? PriloZzeni adapter AC je zasnovan
za visoke temperature in certificiran (UL/PSE); segrevanje je normalno.

Kaj je zascita pred preobremenitvijo? Ce poraba naprave presezZe nazivno
izhodno moc ali pride do kratkega stika oziroma preobremenitve, se postaja
samodejno izklopi in ustrezne funkcije se izkljucijo. Pred uporabo preverite, ali
parametri naprave ustrezajo obmodju postaje.

Ali bo moja naprava delovala z A3D? Ugotovite porabo svoje naprave

(v njenih n@vodilih ali katalogu). S postajo A3D so zdruZljive naprave s porabo
do 300 w. Cas delovanja je odvisen od porabe, temperature okolice in stanja
baterije.

9. Varnost in vzdrzevanje

a) Postaje ne povzrocite v kratek stik. Hranite jo stran od kovinskih
predmetov (kovanci, sponke, kljuci ipd.).

b) Postaje ne segrevajte in ne mecite v ogenj, vodo ali druge tekocCine.
Hranite jo stran od visokih temperatur in neposredne soncne svetlobe.

c) Hranite jo stran od visoke vlaznosti in prasnih mest.
d) Postaje ne razstavljajte in ne sestavljajte znova.

e) Ne spustite je, ne postavljajte nanjo tezkih predmetov in jo varujte pred
mocnimi udarci.

f) Naprava ni namenjena uporabi oseb (vklju¢no z otroki) z zmanjSanimi
telesnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali brez izkuSenj in znanja,
razen Ce jih nadzoruje ali pouCi oseba, odgovorna za njihovo varnost.

g) Pazite, da se otroci ne igrajo z napravo.
h) Naprave ne pokrivajte z brisa¢ami, oblacili ali drugimi predmeti.

i) Med polnjenjem se naprava lahko segreje - to je normalno; ravnajte
previdno.

j) Napravo uporabljajte pravilno, da se izognete elektricnemu udaru.

k) Odsluzene izdelke odstranite v skladu s predpisi; vgrajene baterije ne
mecite med gospodinjske odpadke - nevarnost eksplozije in onesnazenja.



Navodila za uporabo

l) Izdelek je namenjen le kot zasilni vir napajanja; ne nadomesca obicajnega
omreznega napajanja gospodinjskih aparatov ali digitalnih naprauv.

10. Baterija in nasveti za uporabo

e |zdelek ima kakovostno litij-ionsko baterijo brez spominskega ucinka,
z veliko zmogljivostjo in dolgo Zivljenjsko dobo; za optimalno zmogljivost
ga uporabljajte v obmocju 10-30 °C.

e Med polnjenjem se zaradi motenj drzite stran od televizorja, radia in
podobnih naprav.

e Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate, odklopite kabel in jo shranite.

e Nekatere prenosne naprave je treba za polnjenje preklopiti v nacin
polnjenja - glejte njihova navodila.

e Za daljSo zivljenjsko dobo baterije jo polnite vsaj vsake 3 mesece, najmanj
pa enkrat na 6 mesecev.

Baterija je vgrajena in je ni mogoce odstraniti - ne poskuSajte je odstraniti, saj
lahko poSkodujete napravo. Baterijo je mogoce napolniti in izprazniti ve¢ kot
1000x%, sCasoma pa se obrabi.

11. Odstranjevanje in skladnost

>§ Simbol preCrtanega smetnjaka pomeni, da izdelek ne spada med obicajne

gospodinjske odpadke (OEEO po Direktivi 2012/19/EU). Ob koncu Zivljenjske
dobe ga skupaj z vgrajeno baterijo oddajte na zbirnem mestu za elektronske
odpadke. Tako varujete zdravje ljudi in okolje.

C € Taizdelek izpolnjuje ustrezne zahteve Evropske unije (CE) in direktivo
RoHS o omejevanju uporabe nevarnih snovi.

Vse pravice pridrZzane. RazmnozZevanje brez pisnega dovoljenja je prepovedano.
Druge blagovne znamke so blagovne znamke svojih lastnikov. Lastnosti in podatki se
lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Podatki v teh navodilih ne pomenijo
izrecne ali implicitne garancije.

Uvoznik

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.si



PORTABLE POWER STATION
A3D

270 Wh - 300 W - lithium-ion

User Guide

Before using or storing, please read this manual carefully and charge the station with
the included charging adapter.
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User Guide

1. Parts
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a Power (main button) f DC switch k USB 3.0 output
b AC switch g AC output L USB output
¢ LED light h LED display m Type-C output
d USB switch i DC output n DC output12-16 V
e LED switch j DCinput(charging) o DCoutputi2-16V

2. What's In The Box

e 1x A3D Portable Power Station
e 1x AC charging adapter
e 1x User Guide

3. LED Display

Battery level 6 segments, approximating10/20/40/60/80/100 %
capacity. While charging, one segment blinks to indicate the current status;
once fully charged, all segments light up and remain solid.

Input the power (in watts) going into the station while charging.
AC output the power (in watts) used by devices plugged into the AC output.
DC output the power (in watts) used by devices plugged into the DC output.

4. Using the Station

Press the main power button to turn the station on. Turn off ports you are not
using - this conserves power. The green LED on the button indicates that the
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output is on.

e POWER (main button) - turns the station on; pressing it again turns the LED
display on or off.

e USB - after turning on the main power button, press USB; the USB output
and wireless charging turn on. Plug your devices into the corresponding
ports.

e DC - press to turn on the DC output. Plug in your devices; the display shows
the power used (W).

e AC - press to turn on the AC output. Plug in your devices; the display shows
the power used (W).

e LED - turns on the LED light.

Use the station at temperatures from -10 °C to 45 °C. Before use, check that
the power draw of your device does not exceed the output range of the station
(max. 300 W) - otherwise the station will enter protection mode and the output
will be turned off.

5. What the Station Powers

AC OUTPUT: television, electric blanket, tablet, mini fridge, etc.
DC OUTPUT: LED light, fan, etc.
USB OUTPUT: phone, USB fan, GoPro, etc.

The running time changes with the ambient temperature and battery usage.
Check the power draw of the device in its manual or catalogue. If the power
draw of the connected device exceeds the maximum of the station, automatic
protection is triggered and the output is turned off. Use devices that require
less than 300 W.

6. Charging the Station

Charging from the AC adapter

Plug the AC adapter into the socket and connect the other end to the DC input
(charging port) of the station. The display shows the charging status. Remove
the adapter from the station once fully charged.

Charging from a solar panel

Place the solar panel in direct sunlight. Connect the DC output of the solar
panel to the charging port of the station; the display shows the charging
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status (charge at a temperature of 0 °C and above). Remove the device from
the panel and the station once fully charged.

The solar input supports only 18-28 V. Do not charge with a panel outside this
voltage range.

Charging indication

The battery indicator shows the remaining capacity in 6 segments: 10 / 20 /
40 /60 /80 /100 %. When the capacity falls below 10 %, the indicator
cannot show the exact value and blinks - charge the station as soon as
possible. If you do not use the station for a long time, charge it every three
months.

7. Technical Specifications

Capacity 270 Wh /72 800 mAh (Li-ion)

Size (Lx W x H) 210 x 146 x 157 mm

Weight 2.8 kg

Input adapter DC 19 V/2 A; solar panel DC
18-28 V/2 A

AC output 230V /50 Hz/300W

DC output 2x 552112-16 /10 A + 1x cigarette-lighter
socket

USB output 2x 5V/2 A; USB-A & USB-C QC 5-9 /2 A,
18 W

Cell type lithium-ion battery

Lifecycles > 1000 times

Working temperature charge 0-40 °C, discharge -10-45 °C

Safety protection overheating, over-current, over-voltage and

short-circuit protection

8. Frequently Asked Questions

Why does the station not power a device (no output)? Check whether the
main power button and the relevant output port are on; whether the device is
fully inserted and there is no foreign matter in the port; check the capacity on
the indicator - if it is below 10 %, charge the station; whether the power draw
of the device exceeds the range of the station; whether the station has turned
off by itself due to protection (over-current / overload / over-temperature).
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How do | release the automatic protection after it is activated? AC or DC
output overload or short circuit: remove the load of that output and restart to
restore normal operation. USB overload or short circuit: remove the load and
USB returns to normal automatically. Wireless charging: at 50 °C it turns off
automatically and turns back on after cooling; place the phone in the middle
of the charging area.

“I" message (overheating, short circuit) When the battery temperature
reaches 70 °C, “I” appears; after cooling, restart to restore normal operation.
When a short circuit occurs at the DC output, “!" appears and the DC output is
turned off; remove the fault and restart.

Why is the adapter hot while charging? The included AC adapteris a
high-temperature adapter and is certified (UL/PSE); getting warm is normal.

What is overload protection? If the power draw of the device exceeds the
rated output power, or a short circuit or overload occurs, the station turns off
automatically and the related functions are disconnected. Before use, check
that the device parameters match the range of the station.

Will my device work with the A3D? Find out the power draw of your device
(in its manual or catalogue). Devices requiring less than 300 W are
compatible with the A3D. The running time depends on the power draw, the
ambient temperature and the battery status.

9. Security and Maintenance

a) Do not short-circuit the station. Keep it away from metal objects (coins,
hair-pins, keys, etc.).

b) Do not heat the station or dispose of it in fire, water or other liquids. Keep
it away from high temperatures and direct sunlight.

c) Keep it away from high humidity and dusty places.
d) Do not disassemble or reassemble the station.
e) Do notdrop it, place heavy objects on it, or allow strong impact to it.

f) This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning its use by a person responsible for their safety.

g) Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

h) Do not cover the device with towels, clothing or other items.

i) The device may become hot when charging. This is normal; use caution
when handling it.
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j) Use the device properly to avoid electric shock.

k) Dispose of scrap products in accordance with the regulations; do not treat
the built-in battery as household waste - this may cause explosion and
pollution.

l) The productis intended only as an emergency power source; it cannot
replace the standard mains supply of household appliances or digital
products.

10. Battery and Usage Tips

e The product has a high-quality lithium-ion battery with no memory effect,
high capacity and long life; for optimal capacity, use it in the range of
10-30 °C.

e When charging, stay away from TV, radio and similar equipment to avoid
interference.
e |f the device is not used for a long time, disconnect the cable and store it.

e Some portable devices need to be set to charge mode to charge - see the
manual of the corresponding device.

e To extend the life of the battery, charge it at least every 3 months, and at
least once every 6 months.

The battery is built-in and non-removable - do not attempt to remove it, as
you may damage the device. The battery can be charged and discharged over
1000x%, but it will eventually wear out.
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11. Disposal and Compliance

E The crossed-out wheeled-bin symbol means that the product does not

belong in normal household waste (WEEE under Directive 2012/19/EU). At the
end of its service life, hand it in together with the built-in battery at a
collection point for electronic waste. In this way you protect human health
and the environment.

C € This product complies with the applicable requirements of the European
Union (CE) and the RoHS Directive on the restriction of hazardous substances.

All rights reserved. Reproduction in whole or in part without written permission is
prohibited. All other trademarks are trademarks of their respective owners. Features
and specifications are subject to change without notice. The statements and
information in this manual do not constitute an express or implied warranty.

Importer

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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